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"Buying Stamps at the Post Office"

Wolof transcript:
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English translation:
"Buyer: Greetings! 
Seller: Greetings! 
Buyer: I want some stamps. I'd like to send a letter to Thies. 
Seller: Thies? All right, a stamp of how many francs would you like? 
Buyer: Which ones do you have? 
Seller: We have some for eighty francs, some for two hundred and ninety francs, some for one hundred and fifty francs, some for ninety francs and others for a hundred and fifty francs! 
Buyer: Ok, I will take the one for a hundred and fifty. Actually two of eighty-francs. 
Seller: So you want two of the eighty francs. Here, two, eighty francs. That comes to a hundred and sixty. Your change is three hundred and forty francs.
Here are your three hundred and forty francs, one hundred, two hundred, three hundred and forty francs."
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Janq biy jénd: Salaam Maaleekum!

Janq biy jaay: Maaleekum Salaam!

Janq biy jénd: Ki la béggoon timbre. Da ma bégg-oon envoyer benn lettre Thies.
Jang biy jaay: Thies? Waaw loolu baax né. Timbre bu fiaaté ngé bé&ggoon?
Jang biy jénd: Bu fiaatté mo am?

Jang biy jaay: Am fiénu bu quatre vingt, am fiériu bu deux-cent quatre-vingt dix,
am fénu bu deux cents cinquante, cent quatre vingts dix am né ag bu cent
cinquante.

Janq biy jénd: Mmm...jay mé& bu cent cinquante. Kon fiaar yu quatre vingt!

Jang biy jaay: Mé jay |& niar yu quatre vingt? Am, am, faar yu quatre vingt, mu
nekk cent soixante, maa lay delloo trois cent quarante francs.

Sa trois cent quarante mungi nii, cent, deux cents, trois cents et quarante francs

mungi noonu.




